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Introducción
En estos tiempos en los que tanto se habla de calidad en la educación no debemos perder de vista que, en una sociedad democrática y plural una enseñanza de calidad debe ser sinónima de atender a los diferentes ritmos de estudio y de aprendizaje de los estudiantes, debe preparar a los jóvenes para el mañana, como hombres y mujeres críticos, luchadores, emprendedores, autónomos, autodidactas, humanos, transformadores, creadores. Jóvenes que sean capaces no solo de desenvolverse en su área de trabajo sino que además puedan comunicarse con otras culturas y sociedades a través de diferentes lenguas, especialmente en inglés, para así prepararse para una sociedad que cada día exija más y más. 
En este sentido, el siguiente proyecto tiene como objetivo fundamental, teorizar, diseñar, planear y ejecutar un material electrónico que permita, a través de su aplicación, al docente y estudiante desarrollar y promover las diferentes  destrezas lingüísticas: comprensión y producción oral y escrita, para que el estudiante pueda comunicarse a través del inglés como lengua extranjera en un 2 do año del Liceo Bolivariano Francisco Antonio Uzcátegui. De allí que primero se presentará una breve revisión bibliográfica de los diferentes enfoques de ALAC (Aprendizaje de lenguas asistido por Computadoras), una pequeña discusión del enfoque seleccionado para la aplicación de la herramienta electrónica, seguidamente se expondrá las diferentes consideraciones teóricas para la selección y  los criterios pedagógicos considerados seguidos para el diseño del blog. Asimismo, se describirá en que consiste el proyecto del blog y finalmente algunas reflexiones y recomendaciones al respecto.  
Enfoques de ALAC
Los diferentes enfoques como el estructuralista, el cognitivista y el sociocognitivo en los que se han desarrollado y fundamentado la diversidad de métodos de enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras, desde el método de gramática traducción hasta el enfoque integral, han sido producto de las creencias e ideologías de los tiempos, de las circunstancias históricas presentes para la época, de las diferentes investigaciones de tipo social y científica realizadas y de los avances tecnológicos actuales. 

Durante los últimos años los avances tecnológicos han influido significativamente en la manera como se aborda la enseñanza de lenguas extranjeras, sobre todo, desde un perspectiva sociocognitiva, dado que las computadoras y la Internet son una gran herramienta de comunicación. Permite al docente presentar las clases de una forma didáctica y pedagógica que envuelve y motiva la mayoría de los estudiantes, ya que a través de estos se pueden implementar videos, foros, conversaciones, video conferencias en la que los estudiantes pueden participar e implementar la lengua extranjera para comunicarse (Warschauer y Ken, 2000). Sin embargo, no se puede contrarrestar la importancia y los aportes que han tenido el estructuralismo y el cognitivismo, dado que a través de la aplicación de los diferentes métodos enmarcados bajo estas dos perspectivas teóricas por los docentes y especialistas, han logrado observar las debilidades y fortalezas de estos permitiendo así transformar las prácticas hasta llegar a lo que se conoce como el “El enfoque Integrador o perspectiva sociocognitiva para el estudio de el Aprendizaje de Lenguas Mediados por el Computador (Warschauer, 1996; Warschauer y Ken, 2000)”

De acuerdo con Warschauer y Ken (2000), en un principio el uso de las computadoras bajo la perspectiva estructuralista se limitaba únicamente a la parte gramatical, en donde el estudiante tenía oportunidad de practicar el aspecto gramatical, completar diálogos, oraciones, preguntas entre otras. Particularmente como estudiante, tuve la oportunidad de participar en diferentes clases, cuando estudiante no era consciente de que al trabajar de esa manera estaba practicando especialmente la parte gramatical, dado que debía completar parte de diálogos, ordenarlos, ordenar ideas entre otras. Sentía que estaba aprendiendo y practicando, sin embargo, necesitaba practicar más la expresión oral y sabia que a través de esas actividades no podía lograrlo. De allí que considero que implementado este enfoque en la enseñanza aprendizaje de lenguas extranjeras no es suficiente para desarrollar en los estudiantes las competencias comunicativas en la lengua extranjera. No obstante, creo puede ser implementado en clases donde necesitamos reforzar aspectos gramaticales pero incluyendo, por supuesto, actividades en las que el estudiantes pueda ver esas estructuras en contextos reales de comunicación.

Por otro lado, el Cognitivismo al fundamentar el diseño de diferentes software, sistemas y programas en los 80,  se creyó que estos podían llegar a sustituir al docente, sin embargo sucedía en cierta forma lo mismo que en el enfoque anterior dado que el estudiante podía observar videos, escuchar diálogos, participar en actividades interactivas, formular incluso hasta sus propias oraciones de forma escrita y oral, pero no existía una comunicación real con otra persona, sino solamente con la computadora (Warschauer  y Ken, 2000).

En este sentido, considero que enseñar bajo el Enfoque Sociocognitivo permite al estudiante interactuar en situaciones reales de comunicación dado que se utiliza la computadora como una herramienta que permite estar en contacto con personas de otro lugar a través de las diferentes actividades que están en la internet. Asimismo, considero que el estructuralismo y el cognitivismo pueden documentar en el proceso de enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras asistido por computadoras, de acuerdo a los objetivos y propósitos que tengamos en la clase, a la destreza a desarrollar, a los intereses y necesidades de los estudiantes, a la edad y el tipo de estudiantes, al nivel lingüístico de los mismos. Sin embargo, es necesario que consideremos otras actividades que permitan al estudiante desarrollar las diferentes competencias comunicativas de forma oral y escrita. Ahora bien, continuaré esbozando teóricamente el enfoque en el que fundamentaré el proyecto el Enfoque Sociocognitivo.
Perspectiva Sociocognitiva
Desde esta perspectiva, el uso del computador como herramienta en la enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras, para la década de los 90,  permite establecer comunicación y mayor interacción social entre el aprendiz, su entorno y otros contextos globales, en la lengua objeto de estudio. Asimismo, esta interacción social sincrónica o asincrónica en contextos reales y auténticos de comunicación permite la negociación de significado, la asimilación de diferentes registros, dialectos y estilos de la lengua en uso (Waschauer y Kern, 2000).

Gros (2000) y Waschauer y Kern (2000) coinciden en que la enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras bajo el sociocognitivismo permite el aprendizaje y trabajo cooperativo, dado que la asignación de tareas, foros, discusiones permiten a diversas comunidades lingüísticas de diferentes partes del mundo interactuar y trabajar en equipo. Otra de las características del uso de la computadora en la enseñanza de lenguas según Gros (2000) es la integración del currículo, puesto que esta permite generar discusiones de diversos temas, lecturas y escrituras de las diferentes áreas del conocimiento.

El computador provee de contextos alternativos para la interacción social y el acceso a comunidades discursivas existentes y a su vez  crear nuevas comunidades (Waschauer y Kern, 2000). Además ofrece al estudiante diversas formas de comunicación, escrita y oral, visual, proveyendo al estudiante de textos, imágenes, videos y audio que permiten incorporar las diversas maneras de aprendizaje de los aprendices. 
Con la computadora en el aula de clase, el rol del docente cambia en cierta forma, ya éste deja de ser la principal fuente de información para el estudiante, sin que eso implique el desplace del docente en el proceso de enseñanza, le deja espacio para que planifique y diseñe estratégicamente para orientar al estudiante a ser más reflexivo independiente en/y sobre su proceso de enseñanza.

De acuerdo con Fernández (2001), el docente tiene cuatro grandes roles en la enseñanza a través del computador: estudiar los programas disponibles y la diversidad de estudiantes, integrar esos programas en su planificación, hacer un diseño curricular correcto y relevante en el proceso de enseñanza. Asimismo, Fotos y Browne (2004) consideran necesario e importante que el docente de lenguas extranjeras sea capaz de responder y crear actividades basadas en la computadora y que además se ajusten a cada situación particular. En este sentido, el docente que enseña lenguas asistido por computadoras debe no sólo planificar, organizar y diseñar sus clases a través de ésta sino que debe estar en capacidad de diseñar actividades autenticas que estén a la par de las necesidades y debilidades de los estudiantes, que permitan la interacción y comunicación con otras comunidades del mundo.
Dejado a un lado el rol de transmisor de conocimientos el docente es ahora un facilitador de procesos, un guía que va orientar de una u otra manera el proceso de enseñanza /aprendizaje, dado que el docente debe estar mucho más alerta para poder identificar las dificultades y deficiencias de sus estudiantes y en función de éstas el docente debe buscar, investigar y evaluar que tareas pueden ayudar al estudiante. En consecuencia, el docente se convierte en un diseñador, investigador, observador y coordinador del proceso de enseñanza/aprendizaje.

Según Fotos y Browne (2004), el docente debe asignar tareas significativas y comunicativas dentro del contexto sociocultural del estudiante, tareas que le permitan desarrollar y abarcar incluso problemas de su propio entorno, para que se motive y se involucre. De igual forma, Chapelle y Hegelheimer (2004), afirman que es necesario que el docente asigne diversas tareas de lectura en las que el estudiante pueda participar, discutir y contribuir de tal manera que no sólo sea un receptor sino constructor de conocimiento. Esta asignación y diseño de tareas requiere dedicación, búsqueda, preparación, investigación y evaluación de las diferentes páginas de Internet, comunidades, foros de discusión por parte del docente para la integración de currículo de estudio, el contexto del estudiante, la autenticidad de las tareas, las necesidades de los estudiantes y la lengua objeto de estudio haciendo énfasis en el trabajo en equipo y en las destrezas comunicativas para lograr con éxito los objetivos propuestos.

Otro última característica que debe tener el docente es la de orientador y guía, quien más que el docente para aconsejar al estudiante en la reflexión sobre su propio proceso de aprendizaje, sobre los pasos a seguir para su formación y mejoramiento durante el proceso, de modo que el estudiante se convierta en un estudiante independiente y autodidacta, crítico y reflexivo de su propio aprendizaje. Bajo las perspectivas sociocognitiva y el nuevo rol del docente y de los estudiantes presentaré las diferentes consideraciones teóricas para la selección de la herramienta el Blog.
Consideraciones Teóricas de la Herramienta Electrónica
Para la elaboración de este proyecto he hecho una revisión bibliográfica de las diferentes dimensiones de material electrónico y las ventajas que tiene en la enseñanza/ aprendizaje de lenguas extranjeras. Según Derenwianka (2003), el material electrónico tiene tres dimensiones: Hipermedia, multimedia y media de comunicaciones. Dada la naturaleza del  blog, éste se ubica en la última dimensión, esto se debe a que el blog no sólo es una herramienta que permite tener hipertexto (Hipermedia), dibujos gráficos, sonidos, voz, (multimedia) sino que además ofrece y permite establecer un lazo de comunicación ya sea sincrónico y/o asincrónico entre los estudiantes - profesor, estudiantes-estudiantes, y estudiantes, profesores e individuos de otras partes del mundo que deseen. 
En este sentido, el blog es una herramienta electrónica que se puede aplicar a la enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras puesto que permite promover el desarrollo de diferentes habilidades del lenguaje tales como: comprensión y producción escrita y oral, los cuales son los objetivos principales de la materia. Fomentar en el estudiante la práctica real, contextualizada de estas habilidades a través del blog, es decir, proveer al estudiante de actividades, información, práctica, lecturas, videos, webs, blogs, links, ejercicios tareas que le permitan poder desarrollar las diferentes destrezas en la lengua extranjera en situaciones reales de comunicación. Asimismo, ofrece la oportunidad al estudiante de desarrollar otras habilidades como: pensamiento crítico, analítico e interpretativo (Richardson, 2006).

De acuerdo con Richardson, el uso del blog como herramienta electrónica de enseñanza influye positivamente en el estudiante dado que éste puede promover la creatividad, el pensamiento, la reflexión, la asociación y deducción; puede promover el trabajo en equipo y estimular los valores de solidaridad, cooperación e interacción social; puede ser una herramienta útil y poderosa para que tanto el docente como el estudiante acceda y exponga información.
Criterios Pedagógicos para el Diseño de Material Desarrollado
Los criterios pedagógicos seguidos para el diseño y planificación del material electrónico de acuerdo con Sheerin (1989), Dickinson (1987) y Derenwianka (2003) son los siguientes:
1. Claridad en los objetivos para facilitar la selección y búsqueda.

2. Claridad en las instrucciones y en ocasiones se usará la lengua materna.

3. Presentaciones atractivas, colores, imágenes, espacios para que el estudiante interactúe y se involucre en el proceso de enseñanza/ aprendizaje
4. Indicar los pasos claramente y la relación entre los diferentes materiales y los contenidos.
5. Ayudar a los estudiantes a establecer la relación entre los materiales por medio de gráficos, imágenes, explicaciones, lecturas, videos entre otros. Motivar el trabajo cooperativo por medio de tareas en grupo.
6. Apoyar con suficiente e idóneo material gráfico, imágenes, videos, glosarios, explicaciones y textos.
7. Orientar a los estudiantes la manera de usar las diferentes herramientas.

8. Asignar actividades que orienten al estudiante a obtener y lograr un aprendizaje.

9. Dar adecuado y suficiente retroalimentación, comentarios, sugerencias y recomendaciones que le permitan al estudiante mejorar y progresar.
10. Tener balanceado material de acuerdo al objetivo y al nivel de enseñanza y de los estudiantes. 
Descripción del Proyecto de Aula

Este proyecto está diseñado especialmente para estudiantes de 8vo grado, el  programa, las actividades, videos y tareas  están adaptados a éste nivel y al contexto sociocultural de los estudiantes. Este blog contiene diferentes páginas que están  relacionadas con los objetivos vistos en clase, con las diferentes competencias que deseo que los estudiantes logren. En las diferentes páginas hay texto, imágenes, fotos, videos, links y webs que están relacionados con el tema de cada página. 

Es importante señalar que este blog está en proceso de construcción y que por su misma naturaleza está en constante cambios en función de lo que se está haciendo y enseñando en el aula de clase. Algunas paginas están en español y otras en ingles esto obedece a que los estudiantes son principiantes. Por ejemplo, las instrucciones para la realización de tareas están en español, sin embargo las paginas de interacción que van a servir de orientación y modelo para la ejecución de cada tarea están español dado que los estudiantes deben hacerlas en inglés.
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Limitaciones del Proyecto

Una de las principales limitaciones a la que me he enfrentado al intentar ejecutar el proyecto en el aula de clase es las pocas destrezas que tienen los estudiantes para el manejo de la computadora, dado que la mayoría de ellos manejan solamente el procesador de textos en Microsoft Word, y sólo algunos estudiantes saben manejar y navegar en Internet. Asimismo, la ausencia de computadoras e Internet en casa y/o de centros de computación e Internet en la zona no le permitía poder desarrollar y practicas estas habilidades que son básicas para poder trabajar e interactuar a través del blog. Esto por supuesto dificultó un poco el trabajo. 
Por otro lado, el aula interactiva llamada CBIT (Centro Bolivariano de Informática y Telemática) a través del cual los estudiantes pueden acceder a Internet  no tiene conexión a Internet desde Enero del 2008, esto dificulta mucho más el trabajo, dado que el único lugar por medio del cual los estudiantes pueden acceder al Internet en Chiguará, la zona donde viven, es por el CBIT. Para ellos poder acceder a un Internet deben salir a la población más cercana la cual le toma alrededor de una hora de camino. Pese a estas dificultades, muchos estudiantes estaban entusiasmados y algunos hacían lo posible por acceder, ver e interactuar en el blog pero solo en una o dos ocasiones. Todo esto me hizo reflexionar y tomar ciertas decisiones que presentaré en la siguiente sesión.

Reflexión Pedagógica por parte del docente Fortalezas y debilidades
En base a estas limitaciones y dificultades tomé diferentes decisiones, primero decidí no aplicarlo en el aula de clase, al menos para esta fase, di la libertad a los estudiantes de que accedieran cuando pudieran comentarán y escribieran. Una vez tengamos Internet nuevamente retomaré y ejecutaré este proyecto.

Una vez que comience el año escolar haré una pequeña encuesta/cuestionario para seleccionar la sección con la que trabajaré el blog. Luego haré una o dos prácticas con los estudiantes en el CBIT, para así poder orientarlos y ayudarlos a que aprendan a acceder al Internet, al blog, al correo y a trabajar en la computadora. De allí que parte de la planificación que actualmente está en el blog está basado en las acciones que voy a tomar para tratar de solventar parte de las limitaciones y dificultades que se me han presentado.
Luego de estas sesiones, tendremos una clase ya trabajando directamente con el blog, mostraré el blog, sus diferentes paginas que hay y que pueden conseguir, realizar y ejecutar actividades en inglés en el blog que ellos deban montar en el blog, esto me permitirá observar y evaluar el desenvolvimiento de los estudiantes en el manejo de la computadora para así asegurarme de que ya no van a tener problemas con respecto al uso de la computadora y el blog.
Las tareas que asignen no sólo estarán en el blog sino que se darán oralmente en el aula de clase y daré un tiempo prudencial de quince días para que ellos tengan la oportunidad de poder salir de Chiguará e ir un Centro de Internet cercano y mandar la tarea, también habrá la posibilidad de forma escrita en el salón, pero en el caso extremo. Continuaré trabajando, reflexionando y tomando acciones en función de las debilidades y fortalezas que se sigan presentando.
Recomendaciones para docentes/estudiantes/institución

El blog es una herramienta útil que permite promover actividades reales de comunicación tanto dentro como fuera del aula de clase, pero que van a depender en principio del docente ya que en base a las concepciones y enfoques de enseñanza que éste tenga va a diseñar y proponer las actividades para el blog, va a enfrentar las dificultades y fortalezas de los estudiantes, va a dar a las orientaciones y asignar tareas al estudiantes que sean significativas y que permitan al estudiantes usar la lengua. Como docentes debemos manejar la herramienta del blog, debemos planificar y diseñar tareas de acuerdo al contexto, necesidades, intereses de los estudiantes, debemos considerar, orientar, y desarrollar las destrezas tecnológicas de los estudiantes, debemos dar constante retroalimentación, debemos moderar los comentarios, debemos planificar y motivar a los estudiantes para que usen la herramienta. 

Los estudiantes deben tratar de ser puntuales con las tareas, revisar constantemente el blog para las nuevas actividades, considerar las correcciones que haga el docente, debe ser constante, debe ser activo y participativo en el blog, debe seguir las orientaciones de la docente, debe ser paciente si enfrenta problemas técnicos con la computadora, debe ser comunicativo, debe expresar sus dificultades, debe trabajar en equipo.

La institución debe solucionar los problemas técnicos con el Internet, debe gestionar la maquinaria, debe proveer el material y las herramientas idóneas y aptas para el aula interactiva, debe motivar y formar a los docentes y estudiantes al uso de la computadora y las diferentes herramientas como el blog, los wikis, podcasting, correo electrónico, la clase en línea, entre otros para así estar a la vanguardia de la tecnología y poder formar jóvenes aptos para una sociedad que exige cada día más y más.
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